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Important: Read and follow these instructions and safety rules before assembling the trailer. WARNING: Failure to follow
these warnings and assembly instructions could result in serious injury or death. Ensure the trailer are properly assembled
with all parts and connected with fitted-size cycle, normally the size of cycle should be 26 inch or 28 inch. Improper use
of trailer will cause the danger to the user, the trailer is only for cargos and pets using only, not for children. According to
the manual, ensure all parts follow the instructions and connecting part to the cycle operate appropriately. According to
the legal requirements in your own country, properly add more lightening facilities. Periodically check all parts or fasteners
of trailer before riding. The total weight is 35.8kg-37.5kg, the nominal load is 30 kg. Try to arrange the cargo evenly,
prevent the loading moves during the riding. The cycle connected with trailer could not turn sharply and pay extra
attention with downhill road. The maximum speed of cycle with connecting trailer should be 16 km/h (10 mph). The cycle
with trailer could have longer braking distance, please notice that during the riding. The drawbar load should between
30N and 80N. Please load evenly, avoid all load on tail side, otherwise the drawbar load will be out of scope.

DE

Wichtig: Lesen und befolgen Sie diese Anweisungen und Sicherheitsvorschriften, bevor Sie den Anhdanger zusammenbauen.
WARNUNG: Die Nichtbeachtung dieser Warnhinweise und Montageanweisungen kann zu schweren Verletzungen oder
zum Tod fuhren. Stellen Sie sicher, dass der Anhdnger ordnungsgemall mit allen Teilen zusammengebaut und an ein
Fahrrad mit passender GrofRe angeschlossen ist. Normalerweise sollte die GroRe des Fahrrads 26 Zoll oder 28 Zoll
betragen. Die unsachgemaRe Verwendung des Anhdngers stellt eine Gefahr fiir den Benutzer dar. Der Anhanger ist nur
flr Fracht und Haustiere bestimmt, nicht fir Kinder. Stellen Sie gemall der Anleitung sicher, dass alle Teile den
Anweisungen entsprechen und die Verbindungsteile zum Fahrrad ordnungsgemal funktionieren. Fligen Sie gemaR den
gesetzlichen Bestimmungen lhres Landes weitere Beleuchtungseinrichtungen hinzu. Uberpriifen Sie regelmiRig alle Teile
und Befestigungen des Anhangers, bevor Sie losfahren. Das Gesamtgewicht betragt 35,8 kg bis 37,5 kg, die Nennlast
betragt 30 kg. Versuchen Sie, die Ladung gleichmaRig zu verteilen, um zu verhindern, dass sie sich wahrend der Fahrt
verschiebt. Das mit dem Anhdnger verbundene Fahrrad kann keine scharfen Kurven fahren, seien Sie daher besonders
vorsichtig bei Bergabfahrten. Die Hochstgeschwindigkeit des Fahrrads mit angeschlossenem Anhanger sollte 16 km/h (10
mph) betragen. Das Fahrrad mit Anhanger kann einen langeren Bremsweg haben, bitte beachten Sie dies wahrend der
Fahrt. Die Stitzlast sollte zwischen 30 N und 80 N liegen. Bitte verteilen Sie die Last gleichmaRig und vermeiden Sie eine
einseitige Belastung des Hecks, da sonst die Stiitzlast auRerhalb des zuldssigen Bereichs liegt.

FR

Important : lisez et suivez ces instructions et régles de sécurité avant d*assembler la remorque. AVERTISSEMENT : le non-
respect de ces avertissements et instructions d*assemblage peut entrainer des blessures graves, voire mortelles. Assurez-
vous que la remorque est correctement assemblée avec toutes ses pieces et connectée a un vélo de taille adaptée,
généralement de 26 ou 28 pouces. Une utilisation inappropriée de la remorque peut mettre |'utilisateur en danger. La
remorque est uniquement destinée au transport de marchandises et d'animaux domestiques, et non aux enfants.
Conformément au manuel, assurez-vous que toutes les piéces sont conformes aux instructions et que les piéces de
connexion au vélo fonctionnent correctement. Conformément aux exigences légales de votre pays, ajoutez correctement
des équipements d éclairage supplémentaires. Vérifiez régulierement toutes les pieces ou fixations de la remorque avant
de rouler. Le poids total est de 35,8 kg a 37,5 kg, la charge nominale est de 30 kg. Essayez de répartir la charge de maniére
uniforme afin d*éviter qu’elle ne bouge pendant la conduite. Le vélo relié a la remorque ne peut pas prendre de virages
serrés et une attention particuliére doit étre portée aux routes en descente. La vitesse maximale du vélo avec la remorque
doit étre de 16 km/h (10 mph). Le vélo avec remorque peut avoir une distance de freinage plus longue, veuillez en tenir
compte pendant la conduite. La charge sur le timon doit étre comprise entre 30 N et 80 N. Veuillez répartir la charge de
maniere uniforme, en évitant toute charge a I'arriére, sinon la charge sur le timon sera hors limites.

NL

Belangrijk: Lees en volg deze instructies en veiligheidsregels voordat u de aanhanger monteert. WAARSCHUWING: Het
niet opvolgen van deze waarschuwingen en montage-instructies kan leiden tot ernstig letsel of de dood. Zorg ervoor dat
de aanhanger correct is gemonteerd met alle onderdelen en is aangesloten op een fiets met de juiste maat, normaal
gesproken moet de fietsmaat 26 inch of 28 inch zijn. Onjuist gebruik van de aanhanger brengt gevaar met zich mee voor
de gebruiker. De aanhanger is alleen bedoeld voor vracht en huisdieren, niet voor kinderen. Zorg ervoor dat alle
onderdelen volgens de handleiding zijn gemonteerd en dat de bevestigingsonderdelen aan de fiets goed functioneren.
Voeg volgens de wettelijke voorschriften in uw land extra verlichtingsvoorzieningen toe. Controleer regelmatig alle
onderdelen en bevestigingsmiddelen van de aanhanger voordat u gaat fietsen. Het totale gewicht is 35,8 kg-37,5 kg, de
nominale belasting is 30 kg. Probeer de lading gelijkmatig te verdelen, zodat deze tijdens het fietsen niet verschuift. De
fiets met aanhanger kan geen scherpe bochten maken en u moet extra voorzichtig zijn op hellingen. De maximale snelheid
van de fiets met aanhanger is 16 km/u (10 mph). De fiets met aanhanger heeft een langere remweg, houd hier rekening
mee tijdens het rijden. De trekstangbelasting moet tussen 30 N en 80 N liggen. Verdeel de lading gelijkmatig en vermijd
alle belasting aan de achterkant, anders valt de trekstangbelasting buiten het bereik.

ES

Importante: Lea y siga estas instrucciones y normas de seguridad antes de montar el remolque. ADVERTENCIA: El
incumplimiento de estas advertencias e instrucciones de montaje podria provocar lesiones graves o la muerte. Asegurese
de que el remolque esté correctamente montado con todas las piezas y conectado a una bicicleta del tamafio adecuado,
normalmente de 26 o 28 pulgadas. El uso inadecuado del remolque supondrd un peligro para el usuario. El remolque es
solo para carga y mascotas, no para nifios. De acuerdo con el manual, aseglrese de que todas las piezas sigan las
instrucciones y que las piezas de conexidn a la bicicleta funcionen correctamente. De acuerdo con los requisitos legales
de su pais, afiada adecuadamente mas dispositivos de iluminacién. Compruebe periédicamente todas las piezas o
fijaciones del remolque antes de circular. El peso total es de 35,8 kg-37,5 kg, la carga nominal es de 30 kg. Intente
distribuir la carga de manera uniforme para evitar que se mueva durante la marcha. La bicicleta conectada al remolque
no puede girar bruscamente, por lo que se debe prestar especial atencion en las bajadas. La velocidad maxima de la
bicicleta con el remolque conectado debe ser de 16 km/h (10 mph). La bicicleta con remolque puede tener una distancia
de frenado mas larga, por lo que se debe tener en cuenta durante la conduccién. La carga de la barra de traccién debe
estar entre 30 N y 80 N. Cargue de manera uniforme, evite toda la carga en la parte trasera, de lo contrario, la carga de
la barra de traccion estara fuera de rango.

IT

Importante: leggere e seguire queste istruzioni e norme di sicurezza prima di assemblare il rimorchio. AVVERTENZA: la
mancata osservanza di queste avvertenze e istruzioni di montaggio potrebbe causare lesioni gravi o morte. Assicurarsi
che il rimorchio sia assemblato correttamente con tutte le parti e collegato a una bicicletta di dimensioni adeguate,
normalmente di 26 o 28 pollici. L'uso improprio del rimorchio puo causare pericoli per I'utente; il rimorchio e destinato
esclusivamente al trasporto di merci e animali domestici, non di bambini. In base al manuale, assicurarsi che tutte le parti
siano conformi alle istruzioni e che le parti di collegamento alla bicicletta funzionino correttamente. In base ai requisiti
legali del proprio paese, aggiungere correttamente ulteriori dispositivi di illuminazione. Controllare periodicamente tutte
le parti o i dispositivi di fissaggio del rimorchio prima di utilizzarlo. Il peso totale e di 35,8 kg-37,5 kg, il carico nominale
di 30 kg. Cercare di distribuire il carico in modo uniforme, evitando che si sposti durante la guida. La bicicletta collegata
al rimorchio non puo effettuare curve strette e occorre prestare particolare attenzione nelle discese. La velocita massima
della bicicletta con rimorchio collegato deve essere di 16 km/h (10 mph). La bicicletta con rimorchio potrebbe avere uno
spazio di frenata piu lungo, tenerne conto durante la guida. Il carico sul timone deve essere compreso tra 30 N e 80 N.
Caricare in modo uniforme, evitando di caricare tutto il peso sulla parte posteriore, altrimenti il carico sul timone sara
fuori limite.

PL

Wazne: Przed montazem przyczepki nalezy zapoznac sie z niniejszymi instrukcjami i zasadami bezpieczerstwa oraz
postepowac zgodnie z nimi. OSTRZEZENIE: Nieprzestrzeganie niniejszych ostrzezen i instrukcji montazu moze spowodowac
powazne obrazenia lub Smierc. Nalezy upewnic sie, ze przyczepka jest prawidtowo zmontowana ze wszystkimi cze$ciami
i podfaczona do roweru o odpowiednim rozmiarze, zazwyczaj 26 lub 28 cali. Nieprawidtowe uzytkowanie przyczepki
stanowi zagrozenie dla uzytkownika. Przyczepka jest przeznaczona wytacznie do przewozenia tadunkéw i zwierzat
domowych, nie jest przeznaczona dla dzieci. Zgodnie z instrukcjg obstugi nalezy upewnic sie, ze wszystkie czesci sg zgodne
z instrukcja, a elementy taczace z rowerem dziatajg prawidtowo. Zgodnie z wymogami prawnymi obowigzujgcymi w
danym kraju nalezy odpowiednio doda¢ dodatkowe oswietlenie. Przed jazdg nalezy okresowo sprawdzac wszystkie czesci
i elementy mocujace przyczepki. Catkowita waga wynosi 35,8 kg-37,5 kg, a nominalne obcigzenie wynosi 30 kg. Nalezy
starac sie réwnomiernie roztozy¢ tadunek, aby zapobiec jego przemieszczaniu sie podczas jazdy. Rower potgczony z
przyczepka nie moze skrecaé ostro, nalezy zachowad szczegdlng ostroznosc podczas zjazdu. Maksymalna predkos$é roweru
z przyczepka powinna wynosi¢ 16 km/h (10 mil/h). Rower z przyczepkg moze mieé dtuzszg droge hamowania, nalezy o
tym pamietaé podczas jazdy. Obcigzenie dyszla powinno wynosi¢ od 30 N do 80 N. Nalezy roztozy¢ tadunek rownomiernie,
unikajgc obcigzenia tylnej czesci, w przeciwnym razie obcigzenie dyszla przekroczy dopuszczalny zakres.

Ccz

DdleZité: PFed montaii piivésu si prectéte a dodriujte tyto pokyny a bezpeénostni pravidla. VAROVANI: Nedodrzeni
téchto varovani a montaznich pokynl muiZe mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Ujistéte se, Ze je privés spravné
smontovan se viemi dily a pfipojen k jizdnimu kolu odpovidajici velikosti, obvykle by velikost jizdniho kola méla byt 26
palch nebo 28 palcl. Nespravné pouzivani pfivésu mizZe zpUsobit nebezpedi pro uZivatele, privés je uréen pouze pro
prepravu nakladu a domacich zvitat, nikoli pro déti. Podle ndvodu se ujistéte, Ze vSechny dily odpovidaji pokyndm a Ze
spojovaci dily k jizdnimu kolu funguji spravné. Podle zakonnych poZadavk( ve vasi zemi pridejte dalsi osvétleni. Pfed
jizdou pravidelné kontrolujte vSechny dily a upeviniovaci prvky ptivésu. Celkovd hmotnost je 35,8 kg—37,5 kg, jmenovité
zatizeni je 30 kg. Snazte se naklad rovnomérné rozlozit, aby se béhem jizdy neposunoval. Kolo pfipojené k privésu nemize
prudce zatacet, proto vénujte zvySenou pozornost jizdé z kopce. Maximalni rychlost kola s pfipojenym pfivésem by méla
byt 16 km/h (10 mph). Kolo s pfivésem mUze mit delsi brzdnou drahu, méjte to na paméti béhem jizdy. Zatizeni tazné tyce
by mélo byt mezi 30 N a 80 N. Naklad rozloZte rovhomérné, vyhnéte se veskerému zatiZzeni na zadni strané, jinak bude
zatiZeni tazné tyCe mimo rozsah.

DK

Vigtigt: Laes og fglg disse instruktioner og sikkerhedsregler, inden du samler traileren. ADVARSEL: Manglende overholdelse
af disse advarsler og monteringsinstruktioner kan medfgre alvorlig personskade eller dgd. Sgrg for, at traileren er korrekt
samlet med alle dele og tilsluttet en cykel i passende stgrrelse, normalt bgr cykelstgrrelsen vaere 26 tommer eller 28
tommer. Forkert brug af traileren vil medfgre fare for brugeren. Traileren er kun beregnet til gods og kaeledyr, ikke til
barn. I henhold til manualen skal du sikre dig, at alle dele fglger instruktionerne, og at forbindelsesdelen til cyklen fungerer
korrekt. | henhold til de lovmaessige krav i dit eget land skal du tilfgje yderligere belysningsfaciliteter. Kontroller
regelmaessigt alle dele eller fastggrelseselementer pa traileren, inden du kgrer. Den samlede vaegt er 35,8 kg-37,5 kg, den
nominelle belastning er 30 kg. Forsgg at fordele lasten jeevnt for at forhindre, at lasten flytter sig under kgrslen. Cyklen
med tilkoblet trailer kan ikke dreje skarpt, og du skal veere ekstra opmaerksom pa nedadgaende veje. Den maksimale
hastighed for cyklen med tilkoblet trailer bgr veere 16 km/t (10 mph). Cyklen med trailer kan have laengere bremselaengde,
hvilket du skal veere opmaerksom pa under kgrslen. Traekstangens belastning bgr veere mellem 30 N og 80 N. Fordel lasten
jeevnt og undga at laegge al lasten pa bagenden, da traekstangens belastning ellers vil vaere uden for det tilladte omrade.

PT
Importante: Leia e siga estas instrucdes e regras de seguranga antes de montar o reboque. AVISO: O ndo cumprimento
destes avisos e instru¢des de montagem pode resultar em ferimentos graves ou morte. Certifique-se de que o reboque
estad devidamente montado com todas as pegas e conectado a uma bicicleta do tamanho adequado, normalmente o
tamanho da bicicleta deve ser de 26 polegadas ou 28 polegadas. O uso inadequado do reboque causard perigo ao
utilizador, o reboque é apenas para cargas e animais de estimacdo, ndo para criangas. De acordo com o manual, certifique-
se de que todas as pegas seguem as instrugdes e que as pegas de conexao a bicicleta funcionam corretamente. De acordo
com os requisitos legais do seu pais, adicione mais equipamentos de iluminacdo, conforme necessario. Verifique
periodicamente todas as pecas ou fixadores do reboque antes de andar. O peso total é de 35,8 kg a 37,5 kg, e a carga
nominal é de 30 kg. Tente distribuir a carga uniformemente, evitando que ela se mova durante o trajeto. A bicicleta
conectada ao reboque ndo pode fazer curvas fechadas e deve-se prestar atencdo redobrada em descidas. A velocidade
maxima da bicicleta com o reboque conectado deve ser de 16 km/h (10 mph). A bicicleta com reboque pode ter uma
distancia de frenagem maior, esteja ciente disso durante o passeio. A carga da barra de tragdo deve estar entre 30 N e 80
N. Carregue uniformemente, evite colocar toda a carga na parte traseira, caso contrario, a carga da barra de tracdo estara
fora do limite.

HU

Fontos: A pdtkocsi Osszeszerelése el6tt olvassa el és kovesse ezeket az utasitdsokat és biztonsagi szabalyokat.
FIGYELMEZTETES: Ezen figyelmeztetések és szerelési utasitdsok be nem tartdsa sulyos sériilésekhez vagy haldlhoz
vezethet. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pétkocsi minden alkatrésze megfelel6en van-e 6sszeszerelve, és hogy a megfelel6
méret( kerékparhoz van-e csatlakoztatva, amelynek mérete altaldban 26 vagy 28 hiivelyk. A pétkocsi nem megfelel6
haszndlata veszélyt jelent a felhasznaléra nézve, a potkocsi kizardlag rakomanyok és haziallatok széllitasara szolgal,
gyermekek szallitdsdra nem alkalmas. A kézikdnyv szerint gy6z6djon meg arrdl, hogy minden alkatrész megfelel az
utasitasoknak, és a kerékparhoz csatlakozd alkatrészek megfelel6en mikédnek. Az On orszagaban érvényes jogi
el6irdsoknak megfelel6en szereljen fel tovabbi vilagité berendezéseket. A haszndlat el6tt rendszeresen ellendrizze a
potkocsi Osszes alkatrészét és rogzitGelemét. A teljes suly 35,8 kg—37,5 kg, a névleges terhelés 30 kg. Prébélja meg a
rakomanyt egyenletesen elosztani, hogy a haszndlat sordn ne mozduljon el. A pdtkocsival 6sszekapcsolt kerékpdr nem
tud élesen kanyarodni, ezért lejtés Uton kilénosen dvatosan kell haladni. A potkocsival 6sszekapcsolt kerékpar maximalis
sebessége 16 km/h (10 mph) lehet. A potkocsival 6sszekapcsolt kerékpar féktavolsaga hosszabb lehet, ezért ezt figyelembe
kell venni a kerékpdarozas soran. A vonoérud terhelése 30 N és 80 N kozott kell legyen. A rakomanyt egyenletesen kell
elosztani, elkeriilve a hatso rész terhelését, ellenkez6 esetben a vondrud terhelése tullépheti a megengedett hatart.
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Viktig: Les og fglg disse instruksjonene og sikkerhetsreglene fgr du monterer tilhengeren. ADVARSEL: Manglende
overholdelse av disse advarslene og monteringsinstruksjonene kan fgre til alvorlig personskade eller dgd. Sgrg for at
tilhengeren er riktig montert med alle deler og koblet til en sykkel med riktig st@rrelse, normalt bgr sykkelen vaere 26 eller
28 tommer. Feil bruk av tilhengeren vil utgjgre en fare for brukeren. Tilhengeren er kun beregnet for last og kjaeledyr, ikke
for barn. I henhold til bruksanvisningen ma du sgrge for at alle deler fglger instruksjonene og at koblingsdelen til sykkelen
fungerer som den skal. | henhold til lovkravene i ditt eget land ma du legge til flere lysanordninger. Kontroller regelmessig
alle deler eller festene pa tilhengeren fgr du sykler. Totalvekten er 35,8 kg-37,5 kg, og den nominelle lasten er 30 kg.
Forspk a fordele lasten jevnt, slik at den ikke beveger seg under sykling. Sykkelen koblet til tilhengeren kan ikke svinge
skarpt, og vaer ekstra forsiktig i nedoverbakker. Maksimal hastighet for sykkel med tilhenger koblet til skal veere 16 km/t
(10 mph). Sykkelen med tilhenger kan ha lengre bremselengde, vaer oppmerksom pa dette under kjgring.
Trekkstangbelastningen skal veere mellom 30 N og 80 N. Last jevnt, unngd all last pad bakenden, ellers vil
trekkstangbelastningen veere utenfor omradet.
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Important: Cititi si respectati aceste instructiuni si reguli de siguranta nainte de a asambla remorca. AVERTISMENT:
Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni de asamblare poate duce la vatamari grave sau deces. Asigurati-va ca
remorca este asamblatd corespunzator cu toate piesele si conectata la o bicicleta de dimensiuni potrivite, de obicei
dimensiunea bicicletei trebuie sa fie de 26 sau 28 inch. Utilizarea necorespunzatoare a remorcii va pune in pericol
utilizatorul, remorca fiind destinata exclusiv transportului de marfuri si animale de companie, nu si copiilor. Conform
manualului, asigurati-va ca toate piesele respectd instructiunile si ca piesele de conectare la bicicleta functioneaza
corespunzator. Conform cerintelor legale din tara dvs., adaugati in mod corespunzator mai multe dispozitive de iluminare.
Verificati periodic toate piesele sau elementele de fixare ale remorcii Thainte de a porni la drum. Greutatea totala este de
35,8 kg-37,5 kg, sarcina nominal3 fiind de 30 kg. Tncercati sd aranjati incarcitura in mod uniform, pentru a preveni
deplasarea acesteia in timpul mersului. Bicicleta conectata la remorca nu poate vira brusc si trebuie sa acordati o atentie
sporitd la coborarea pantelor. Viteza maxima a bicicletei cu remorca conectata trebuie sa fie de 16 km/h (10 mph).
Bicicleta cu remorca poate avea o distanta de franare mai lungd, va rugam sa tineti cont de acest lucru Tn timpul utilizarii.
Sarcina barei de tractiune trebuie sa fie intre 30 N si 80 N. Va rugam sa incarcati uniform, evitand sd incarcati doar partea
din spate, altfel sarcina barei de tractiune va depasi limita admisa.

SE

Viktigt: Las och folj dessa instruktioner och sdkerhetsregler innan du monterar sldapvagnen. VARNING: Om du inte foljer
dessa varningar och monteringsinstruktioner kan det leda till allvarliga skador eller dédsfall. Se till att slapvagnen ar
korrekt monterad med alla delar och ansluten till en cykel av ratt storlek, normalt bor cykelns storlek vara 26 tum eller 28
tum. Felaktig anvandning av sldpvagnen kan medféra fara for anvandaren. Slapvagnen ar endast avsedd for last och
husdjur, inte for barn. Se till att alla delar foljer instruktionerna i manualen och att kopplingsdelen till cykeln fungerar
korrekt. Lagg till ytterligare belysningsutrustning enligt de lagliga kraven i ditt land. Kontrollera regelbundet alla delar och
fastelement pa slapvagnen innan du cyklar. Den totala vikten ar 35,8 kg—37,5 kg, den nominella lasten &r 30 kg. Forsok
att fordela lasten jamnt for att forhindra att lasten flyttar sig under cyklingen. Cykeln med kopplad slapvagn kan inte
svanga skarpt och extra forsiktighet bor iakttas vid nedférsbackar. Den maximala hastigheten for cykeln med kopplad
slapvagn bor vara 16 km/h (10 mph). Cykeln med slapvagn kan ha langre bromsstracka, var uppmarksam pa detta under
korning. Dragstangens belastning bér vara mellan 30 N och 80 N. Lastas jamnt, undvik all last pa bakdelen, annars kommer
dragstangens belastning att 6verskrida tillatet intervall.
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BakHO: TpoyeTeTe M cnasBaiTe Te3n MHCTPYKUMM M NpaBuia 3a He3onacHoOCT, npegu ga crnobute pemapKeTo.
NPEAYNPEXOEHUE: HecnasBaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHua WU MHCTPYKUMKW 3a crnobsBaHe moxe na nosene Ao
CEepPUO3HM HapaHABaHUA UK CMDBPT. YBEpeTe ce, Ye peMapKeTo e Cri1obeHo NPaBuMIHO C BCUYKM YacTM U € CBbP3aHo C
Benocunes ¢ NoAxoasl, pasmep, o6MKHOBEHO pasmepbT Ha Benocunega Tpabsa Aa 6bae 26 MHYa uaM 28 MHYa.
HenpasuaHaTta ynotpeba Ha pemMapKeTo e AoBeAe 40 ONACHOCT 3a NOTPebuTeNs, peMapKeTo e NpeaHa3HavYeHo caMo 3a
TOBapu M AOMALIHK Nt06MMUM, a He 3a Aeua. CbrnacHo PbKOBOACTBOTO, YBEPETE CE, Ye BCUUKM YACTM Ca B CbOTBETCTBUE
C MHCTPYKLMUTE M Ye CBbP3BALLMTE HYAaCTU KbM Beniocmnea GyHKLMOHMPAT NpaBuaHO. CbrnacHO 3aKOHOBUTE U3MCKBAHUA
BbB BallaTa cTpaHa, fobaBeTe NOAXOAALLO AONBAHUTENHO OCcBeTeHMe. [TlepMoaAnNYHO NpoBePABANTE BCUUKM YAaCTU UK
KpenexKHW eNeMeHTU Ha peMapKeTo npean aa noternure. O6uwoTo Terno e 35,8 kr-37,5 Kr, HOMMHaIHOTO HaToBapBaHe
e 30 kr. OnuTaiTe ce Aa pasnpeaennTe ToBapa paBHOMEPHO, 3a A4a NPeAoTBpaTUTE NpeMecTBaHe Ha TOBapa No BpemMe Ha
OBUXKEeHWe. BenocuneasbT, CBbP3aH C peMapKeTo, He MOXKe [a 3aBMBa PA3KO M 0O6bpHeTe cneuuasHo BHMUMAHME npw
CMNyCKaHe Mo HakNoH. MaKcMmanHaTa CKOpOCT Ha Beslocunea c pemapke Tpabea ga 6bae 16 km/4 (10 mph). Benocuneast
C pemapke MoOXe Aa MMa NO-OAbAro CAMPAYHO PA3CTOAHWE, MOAA, MMaKlTe TOBa NpenBuUA, MO BpemMe Ha KapaHe.
HatoBapBaHeTo Ha Ternmya Tpabsa ga 6bae mexay 30N 1 80N. Mons, pasnpegenete ToBapa paBHOMeEPHO, U3bAreanTe
[a HaToBapBaTe CaMO 33aZHaTa 4yacT, B NPOTUBEH C/ly4aill HATOBApPBAHETO Ha Ter/nya LWwe usnese U3BbH JONYyCTUMUTE
rPaHULLA.

EE

Oluline: Enne haagise kokkupanekut lugege ja jargige neid juhiseid ja ohutusreegleid. HOIATUS: Nende hoiatuste ja
kokkupanekujuhiste eiramine véib pShjustada tdsiseid vigastusi v6i surma. Veenduge, et haagis on kdikide osadega
nduetekohaselt kokku pandud ja ihendatud sobiva suurusega jalgrattaga, tavaliselt peaks jalgratta suurus olema 26 tolli
vOi 28 tolli. Haagise vaarkasutamine ohustab kasutajat, haagis on moeldud ainult lasti ja lemmikloomade veoks, mitte
laste veoks. Jargige kasutusjuhendit, veenduge, et kdik osad vastavad juhistele ja Ghendusosad jalgrattaga toimivad
nduetekohaselt. Lisage vastavalt oma riigi digusaktidele nSuetekohaselt tdiendavaid valgustusseadmeid. Kontrollige
enne sGitma asumist regulaarselt haagise k&iki osi ja kinnitusdetaile. Haagise kogukaal on 35,8-37,5 kg, nimikoormus on
30 kg. Putdke veos Uhtlaselt paigutada, et valtida veose liikumist séidu ajal. Haagisega Gihendatud jalgratas ei saa teha
jarske poordeid ja allamage soites tuleb olla eriti ettevaatlik. Haagisega Gihendatud jalgratta maksimaalne kiirus peaks
olema 16 km/h (10 mph). Haagisega jalgrattal vGib pidurdusteekond olla pikem, palun poérake sellele sGidu ajal
tdhelepanu. Veotiisli koormus peaks olema vahemikus 30N kuni 80N. Palun jaotage koormus thtlaselt, valtige koormuse
kandumist tagumisse ossa, vastasel juhul lletab veotiisli koormus lubatud piiri.
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Tarkeda: Lue ja noudata naitd ohjeita ja turvallisuussdantoja ennen perdvaunun kokoamista. VAROITUS: Naiden
varoitusten ja kokoamisohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan. Varmista, etta
peravaunu on koottu oikein kaikilla osilla ja liitetty sopivan kokoiseen polkupyoéraan, jonka koko on yleensa 26 tai 28
tuumaa. Perdvaunun vaarinkdyttdé aiheuttaa vaaraa kayttdjalle. Perdvaunu on tarkoitettu vain tavaroiden ja
lemmikkieldinten kuljettamiseen, ei lasten kuljettamiseen. Varmista kdyttéohjeen mukaisesti, ettd kaikki osat ovat
ohjeiden mukaisia ja ettd pyordan liitettdvat osat toimivat asianmukaisesti. Lisda valaistuslaitteita oman maasi
lakisdateisten vaatimusten mukaisesti. Tarkista sdadnnollisesti kaikki perdvaunun osat ja kiinnikkeet ennen ajamista.
Kokonaispaino on 35,8-37,5 kg, nimelliskuorma on 30 kg. Yritd jarjestaa lasti tasaisesti, jotta se ei liiku ajon aikana.
Peravaunuun kytketty polkupyord ei voi kdantya jyrkasti, joten ole erityisen varovainen alamdessa. Polkupyéran ja
perdvaunun yhdistelman suurin nopeus on 16 km/h (10 mph). Polkupydran ja peravaunun yhdistelmén jarrutusmatka voi
olla pidempi, joten ota tdma huomioon ajon aikana. Vetokoukun kuormitus on oltava 30-80 N. Lataa kuorma tasaisesti
ja valta kuorman keskittymista perdvaunun takaosaan, muuten vetokoukun kuormitus ylittda sallitun rajan.
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Inuavtikod: AtaBdaote Kot akoAouBnote aUTEG TLG 08nyieg Kat Toug Kavoveg aodalsiog mpLy and tn cuvoproAdynaon tou
puUpOUAKOUHEeVou. MPOEIAOMOIHZH: H un tpnon autwy Twv TPoELS0MOoLoewV Kot 0dnyLwv cuvapuoAdynong Unopel
va 06nynosL og coBopo TPAUUOTIONO 1 Bavato. BeBalwOeite 6Tl To pUHOUAKOUUEVO ElvVOL CWOTA CUVOPUOAOYNUEVO UE
oA ta e€aptipata Kot cuvdedepévo pe modnAato kataAnAouv peyebouc, cuvnBwg to péyeBog Tou oSnAdTou mpémnel
va elvol 26 ivtoeg | 28 ivtoeg. H akatdAnAn xprion tou pupouAkoUpevou Ba mpokaAEéasl Kivbuvo yla Tov xprotn, To
PUMOUAKOUEVO TipoopileTal povo yla petadopd popTiwv Kal Katolkidiwyv {wwv, oxl yla madld. Tupdwva pe to
gyXeLpidLo, BePalwbdeite OTL OAa ta e€aptrpata akoAouBoUv Tig 0dnyiec kat dtL ta eaptrpata cuvEeon g pe To todnAato
AeLToupyolV 0WOTA. ZUUPWVA HE TIG VOULKEG QALTACELG TNG XWPAG 0ag, MPOoBEoTe KATAAANAQ ETUTAEOV PWTLOTIKA.
EA€yxeTe MEPLOSIKA OAa Ta £€OPTAATA 1] TOUC CUVOETAPEC TOU PUUOUAKOUHEVOU TIPLY Otd TtV 08rynon. To ouVOALKO
Bapog elvar 35,8 kg-37,5 kg, To ovopaotikd doptio ival 30 kg. Mpoomnabnote va Tonobetroste T0 dpoptio opoldpopda,
WoTe va armotpEPETE TNV HETOKIVon tou ¢optiou katd tnv odnynon. To modnAato mou sivat cuvdedepévo e Tto
PUMOUAKOUEVO Sev pmopel va otpiel amotopa kot TpEMeL va divete dlaitepn mpoaooyrn otig katndopes. H péylotn
taxVTNTa Tou TOSNAATOU pE ouVEESEUEVO pUHOUAKOUMEVO Tipémel va eivat 16 km/h (10 mph). To modnAato pe
PUMOUAKOUUEVO Umopel va €xel peyaAUTePn amootacn ¢Gppevaplopatog, MopakaAw AABeTe autd unoyn Katd tnv
odnynon. To ¢optio ™ papdou £AEng mpémel va sival petafd 30N kot 80N. Mapakadw GopTwoTE OpoLOpopda,
arnoduyete va GpopTwoete 0Ao To BApog oTnV Miow TAeUPQd, dladopeTikd To doptio TnG paBdou EAEng Ba elval ektodg
opiwv.
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Vazno: Proditajte i slijedite ove upute i sigurnosna pravila prije sastavljanja prikolice. UPOZORENJE: NepridrZavanje ovih
upozorenja i uputa za sastavljanje moZe dovesti do teskih ozljeda ili smrti. Provjerite je li prikolica pravilno sastavljena sa
svim dijelovima i priklju¢ena na bicikl odgovarajuce veli¢ine, obi¢no 26 ili 28 in¢a. Nepravilna upotreba prikolice moze
predstavljati opasnost za korisnika; prikolica je namijenjena samo za teret i ku¢ne ljubimce, a ne za djecu. Prema uputama,
provjerite jesu li svi dijelovi isporuceni i jesu li spojni dijelovi na biciklu pravilno postavljeni. U skladu sa zakonskim
propisima vase zemlje, pravilno dodajte dodatna svjetla. Prije svake voZnje redovito provjeravajte sve dijelove i pricvrsne
elemente prikolice. Ukupna teZina je 35,8 kg — 37,5 kg, nominalni teret je 30 kg. Pokusajte ravnomjerno rasporediti teret
kako bi se sprijecilo njegovo pomicanje tijekom voznje. Bicikl spojen s prikolicom ne moZe naglo skretatii obratite posebnu
pozornost na nizbrdice. Maksimalna brzina bicikla s prikolicom ne smije biti ve¢a od 16 km/h (10 mph). Bicikl s prikolicom
moze imati dulji put kocenja, molimo imajte to na umu tijekom voZnje. Optereéenje vucne Sipke trebalo bi biti izmedu 30
N i 80 N. Molimo ravnomjerno rasporedite teret, izbjegavajte stavljanje cijelog tereta na strainju stranu, inace ée
opterecéenje vucne Sipke biti izvan dopustenog raspona.
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Svarigi: Pirms piekabes montazas izlasiet un ievérojiet $os noradijumus un dro$ibas noteikumus. BRIDINAJUMS: So
bridindjumu un montazas noradijumu neievéroSana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi. Parliecinieties, ka
piekabe ir pareizi samontéta ar visam detalam un savienota ar atbilstoSa izméra velosipédu, parasti velosipéda izmérs ir
26 collas vai 28 collas. Nepareiza piekabes lietoSana var radit briesmas lietotajam, piekabe ir paredzéta tikai kravas un
majdzivnieku parvadasanai, nevis bérniem. Saskana ar rokasgramatu parliecinieties, ka visas detalas atbilst instrukcijam
un savienojuma detalas ar velosipédu darbojas pareizi. Saskana ar savas valsts likumigajam prasibam pareizi pievienojiet
papildu apgaismojuma iekartas. Pirms brauksanas periodiski parbaudiet visas piekabes detalas vai stiprinajumus. Kop€&jais
svarsir 35,8 kg—37,5 kg, nominala slodze ir 30 kg. Centieties kravu izvietot vienmeérigi, lai brauksanas laika ta neparvietotos.
Ar piekabi savienots velosipéds nevar veikt asus pagriezienus, tapéc 1pasi uzmanieties, braucot lejupcela. Maksimalais
atrums velosipédam ar piekabi ir 16 km/h (10 mph). Velosipédam ar piekabi bremzésanas ce$ var bit garaks, ladzu,
nemiet to véra brauciena laika. Vilkmes stiena slodze ir no 30 N Iidz 80 N. Ludzu, izvietojiet kravu vienmérigi, izvairoties
no visas slodzes uz aizmuguri, pretéja gadijuma vilkmes stiena slodze parsniegs pielaujamo robezu.
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Svarbu: Prie$ surenkant priekabg, perskaitykite ir laikykités $iy instrukcijy bei saugos taisykliy. |]SPEJIMAS: Neatsizvelgiant
j Siuos jspéjimus ir surinkimo instrukcijas, gali bati sunkiai suZeisti arba Zati. Jsitikinkite, kad priekaba yra tinkamai surinkta
i$ visy daliy ir prijungta prie tinkamo dydZio dviralio, paprastai dviracio dydis turéty bati 26 arba 28 coliai. Netinkamas
priekabos naudojimas kelia pavojy naudotojui, priekaba skirta tik kroviniams ir gyviinams vezti, ne vaikams. Vadovaukités
instrukcija, uZtikrinkite, kad visos dalys atitikty instrukcijas ir kad jungiamosios dalys prie dviracio veikty tinkamai.
Vadovaukités savo Salies teisés akty reikalavimais ir tinkamai jrengti papildomus apsvietimo jrenginius. Pries vaziuodami
reguliariai tikrinkite visas priekabos dalis ir tvirtinimo detales. Bendras svoris yra 35,8-37,5 kg, nominalus krovinys — 30
kg. Stenkités krovinj iSdéstyti tolygiai, kad vaZiuojant krovinys nesislankyty. Dviratis su priekaba negali staigiai posukti,
todél ypatingg démesj reikia skirti vaZiuojant nuokalne. Maksimalus dviracio su priekaba greitis turéty bati 16 km/h (10
mph). Dviratis su priekaba gali turéti ilgesnj stabdymo kelig, todél vaziuodami j tai atkreipkite démesj. Vilkimo sijos
apkrova turéty bati nuo 30 N iki 80 N. Krovinj paskirstykite tolygiai, vengdami visg krovinj krauti ant galinés dalies, nes
kitaip vilkimo sijos apkrova virsys leisting ribg.
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DoleZité: Pred montaZzou privesu si precitajte a dodrZiavajte tieto pokyny a bezpecnostné pravidla. VAROVANIE:
Nedodrzanie tychto varovani a montaznych pokynov moze mat za nésledok vazne zranenie alebo smrt. Uistite sa, Ze
prives je spravne zmontovany so vsetkymi ¢astami a pripojeny k bicyklu vhodnej velkosti, zvycajne by velkost bicykla mala
byt 26 palcov alebo 28 palcov. Nespravne pouzivanie privesu mdze spdsobit nebezpeéenstvo pre pouzivatela, prives je
urceny iba na prepravu nakladu a domacich zvierat, nie pre deti. Podla ndvodu sa uistite, Ze vSetky casti su v sulade s
pokynmi a Ze spojovacie Casti s bicyklom funguju spravne. Podla zakonnych poZiadaviek vo vasej krajine spravne pridajte
dalsie osvetlenie. Pred jazdou pravidelne kontrolujte vSetky Casti alebo upevniovacie prvky privesu. Celkova hmotnost je
35,8 kg — 37,5 kg, menovitd nosnost je 30 kg. SnaZte sa naklad rovhomerne rozloZit, aby sa pocas jazdy neposuval.
Cyklisticky bicykel pripojeny k privesu neméze prudko zatacat, preto venujte zvySenu pozornost zjazdovym Usekom.
Maximalna rychlost cyklistického bicykla s pripojenym privesom by mala byt 16 km/h (10 mph). Cyklisticky bicykel s
privesom mdze mat dlhsiu brzdnd drahu, ¢o je potrebné zohladnit pocas jazdy. Zatazenie taznej ty¢e by malo byt medzi
30 N a 80 N. Naklad rozloZte rovhomerne, vyhnite sa zataZzeniu zadnej Casti, inak bude zataZenie taznej tyée mimo rozsah.
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Pomembno: Pred sestavo prikolice preberite in upostevajte ta navodila in varnostna pravila. OPOZORILO: Neupostevanje
teh opozoril in navodil za sestavo lahko povzro¢i hude poskodbe ali smrt. Prepricajte se, da je prikolica pravilno sestavljena
z vsemi deli in priklju¢ena na kolo ustrezne velikosti, obicajno naj bi bila velikost kolesa 26 ali 28 palcev. Nepravilna
uporaba prikolice lahko ogrozi uporabnika, prikolica je namenjena izklju¢no za prevoz tovora in hidnih Zivali, ne pa za
otroke. V skladu z navodili poskrbite, da so vsi deli v skladu z navodili in da se priklju¢ni del na kolo pravilno deluje. V
skladu z zakonskimi zahtevami v vasi drzavi ustrezno dodajte dodatne svetlobne naprave. Pred voZnjo redno preverjajte
vse dele ali pritrdilne elemente prikolice. Skupna teza je 35,8 kg—37,5 kg, nazivna obremenitev pa 30 kg. Poskusite tovor
razporediti enakomerno, da se med voznjo ne premika. Kolo, priklopljeno na prikolico, ne more zavijati ostro, zato bodite
posebno pozorni na spustih. Najvecja hitrost kolesa s priklopljeno prikolico naj bo 16 km/h (10 mph). Kolo s prikolico ima
lahko daljSo zavorno pot, kar upostevajte med voZnjo. Obremenitev vlecne kljuke naj bo med 30 N in 80 N. Tovor
razporedite enakomerno, izogibajte se obremenitvi na zadnjem delu, sicer bo obremenitev vlecne kljuke presegla
dovoljeno mejo.
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Mikilvaegt: Lestu og fylgdu pessum leidbeiningum og 6ryggisreglum adur en pu setur kerru saman. VIDVORUN: Vanraeksla
a ad fylgja pessum vidvorunum og samsetningarleidbeiningum getur valdid alvarlegum meidslum eda dauda. Gakktu ur
skugga um ad kerrunni sé rétt saman sett med 6llum hlutum og tengd vid reidhjol af réttri staerd, venjulega 26 tommu
eda 28 tommu. Rang notkun kerrunnar getur valdid haettu fyrir notandann; kerran er eingéngu atlud til flutnings a
farangri og geeludyrum, ekki fyrir born. Samkvaemt handbdkinni skaltu ganga Gr skugga um ad allir hlutir fylgi
leidbeiningunum og ad tengihlutinn vid hjolid virki edlilega. Samkvaemt loglegum kréfum i pinu landi skaltu baeta vid
videigandi lysingarbunadi. Kannadu reglulega alla hluti og festingar kerru 48ur en pu ekur. Heildarpyngd er 35,8 kg—37,5
kg og honnud burdargeta er 30 kg. Reyndu ad rada farminum jafnt til ad koma i veg fyrir ad hann hreyfist medan 4 akstri
stendur. Hjél med tengda kerru getur ekki beygjad skarpt og sérstaklega parf ad gaeta varidar & nidurbrekkum.
Hamarkshradi hjéls med tengda kerru ma ekki fara yfir 16 km/kist (10 mph). Bremsufzerileiki hjéls med kerru getur verid
lengri, vinsamlegast hafid pad i huga medan & akstri stendur. Atok & drattarferi settu ad vera & bilinu 30N til 80N.
Vinsamlegast dreifid alaginu jafnt, fordist ad allt dlag sé aftast i kerru, annars munu atokin & drattarfaeri fara at fyrir
tilgreint bil.



